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DODATOK CISLO 1
K
ZMLUVE O VYMENITEENOM UVERE
(NASTROJ NA PODPORU INOVATIVNYCH PODNIKOV S OBMEDZENYM
PRISTUPOM K UVEROVEMU FINANCOVANIU ZDROJMI ESIF V SUVISLOSTI S
NAKAZOU COVID-19 — SIH)

AMENDMENT NUMBER 1
TO
CONVERTIBLE LOAN AGREEMENT
(INSTRUMENT TO SUPPORT INNOVATIVE ENTERPRISES WITH LIMITED ACCESS
TO CREDIT FACILITIES FROM ESI FUNDS RESOURCES IN THE CONTEXT OF
COVID-19 OUTBREAK - SIH)

zo dna 22. decembra 2021 / entered into on 22 December 2021

7.0 DNA 21.06.2023

Medzi / by and between

National Development Fund I1., a.s.
ako Investorom / as the Investor

a/and

Filmzie, a.s.
ako Ciel’ovou spolo¢nost’ou / as the Target Company




Tento Dodatok ¢. 1 k Zmluve o0 vymenitelnom
uvere (Nastroj na podporu inovativnych podnikov
s obmedzenym pristupom k Gverovému
financovaniu zdrojmi ESIF v stvislosti s nakazou
COVID-19 — SIH) (dalej len ,,Dodatok“) je
uzavrety medzi:

This Amendment number 1 to Convertible loan
Agreement (Instrument to support innovative
enterprises with limited access to credit facilities
from ESI funds resources in the context of
COVID-19 outbreak - SIH) (hereinafter referred
to as the Amendment) entered between:

MEDZI:

BY AND BETWEEN:

(1) Filmzie, a.s., so sidlom Stefanikova 94/4, 917
01 Trnava, ICO:50 977 661, zapisand v
Obchodnom registri Okresného stidu Trnava,
oddiel Sa, vlozka ¢. 10797/T (d’alej len ako
Cielova spolo¢nost’);

(1) Filmzie, a.s., with its registered office at
Stefanikova 94/4, 917 01 Trnava, company
ID (ICO):50 977 661, entered in the
Business Register of the District Court of
Trnava, Section: Sa, Insert No.: 10797/T
(hereinafter referred to as the Target
Company);

a

and

(2) National Development Fund Il., as., so
sidlom Grosslingova 44, 811 09 Bratislava,
ICO: 47 759 224, zapisana v Obchodnom
registri Mestského sudu Bratislava Ill, oddiel
Sa, vlozka ¢. 5948/B (d’alej len Investor);

(2) National Development Fund Il., a.s., with
its registered office at Grosslingova 44, 811
09 Bratislava, company ID
(ICO): 47 759 224, entered in the Business
Register of the District Court of Bratislava
I1l, Section: Sa, Insert No.: 5948/B
(hereinafter referred to as the Investor);

a and

(3) Matej Bod’a, bytom Petersberg 38, Aich 8967, | (3) Matej Bod’a, permanent residence at
Rakuska Republika, datum narodenia: Petersberg 38, Aich 8967, Republic of
26.02.1991, rodné ¢&islo 910226/6536 (dalej Austria, DOB: 26.02.1991, personal ID:
len MB Zakladatel’); 910226/6536 (hereinafter referred to as the

MB Founder);
a and
(4) Milan Gajdos, bytom Kuklovska 3235/51, | (4) Milan Gajdo§, permanent residence at

841 04 Bratislava, datum narodenia:
21.02.1984, rodné cislo 840221/9034 (dalej
len Milan Gajdos)

Kuklovska 3235/51, 841 04 Bratislava,
DOB: 21.02.1984, personal 1D: 840221/9034
(hereinafter referred to as Milan Gajdos);

a

and

(5) X Clarity, s. r. 0., so sidlom Karpatska 18,
811 05 Bratislava-mestska cast’ Staré Mesto,
ICO: 47 318 015, zapisana v Obchodnom
registri Mestského sudu III, oddiel Sro, vlozka
¢. 91198/B (d’alej len MG Zakladatel’);

(5) X Clarity, s. r. 0., with its registered office
at Karpatska 18, 811 05 Bratislava-mestska
&ast’ Staré Mesto, company ID (ICO): 47 318
015, entered in the Business Register of the
District Court of Bratislava I11, Section: Sro,
Insert No.: 91198/B (hereinafter referred to

as the MG Founder);

a

and

(6) Gefen Yuval Digital Ltd., so sidlom 14
Oranim St., Givat Shmuel, Izrael, registraéné
Cislo: 515974533 (d’alej len GYD Akcionar);

(6) Gefen Yuval Digital Ltd., with its registered
office at 14 Oranim St., Givat Shmuel, Israel,
Reg. No.: 515974533 (hereinafter referred to
as the GYD Shareholder);

a

and

(7) ZGC Fund 1., s.r.o., so sidlom Staromestska
7830/3, 811 03 Bratislava, ICO: 52 768 058,
zapisana v Obchodnom registri Mestského
sudu II1, oddiel Sro, vlozka ¢. 142395/B (d’alej
len ZGC Akcionar);

(7) ZGC Fund I, s.r.o0., with its registered office
at Staromestska 7830/3, 811 03 Bratislava,
company ID (ICO): 52 768 058, entered in
the Business Register of the District Court of
Bratislava Ill, Section: Sro, Insert No.:
142395/B (hereinafter referred to as the ZGC
Shareholder);




a

and

(8) Alexander Kob, bytom Kehilat Sofia 27, Tel
Aviv, Izrael, datum narodenia: 06.01.1969,
¢islo pasu: U5500861 (d’alej len AK Veritel);

(8) Alexander Kob, permanent residence at
Kehilat Sofia 27, Tel Aviv, lIsrael, DOB:
06.01.1969, passport No.:
U5500681(hereinafter referred to as the AK
Creditor);

(MB Zakladatel’, MG Zakladatel’, ZGC
Akcionar a GYD Akcionar dalej spolu ako
Akcionari a kazdy z Akcionarov samostatne ako
AKkcionar);

(Ciel'ova spolocnost’, Investor, Akcionari, Milan
Gajdos a AK Veritel' d’alej spolu ako Strany
a kazda zo Stran samostatne ako Strana).

(The MB Founder, MG Founder, ZGC
Shareholder and GYD Shareholder hereinafter
jointly referred to as the Shareholders and each
of them individually as the Shareholder);

(The Target Company, Investor, Shareholders,
Milan Gajdo$ and the AK Creditor hereinafter
jointly referred to as the Parties and each of them

individually as the Party).

VZHI’ADOM NA TO, ZE:

Strany uzavreli diia 22. decembra 2021 Zmluvu
0 vymenitelnom tvere (Nastroj na podporu
inovativnych podnikov s obmedzenym
pristupom k Gverovému financovaniu zdrojmi
ESIF v stvislosti s ndkazou COVID-19 — SIH)
(dalej len ,,Zmluva®):

(A) Strany sa dohodli na zmene Konéeného
datumu splatnosti.
(B) Strany maju  zdujem v sulade s

ustanovenim ¢lanku 22.1 Zmluvy na
uzatvoreni tohto Dodatku.

Zmluvné strany sa dohodli takto:

1. PREDMET DODATKU

11 Strany sa dohodli, ze doterajSie znenie
niektorych ustanoveni Zmluvy sa meni, a
to nasledovne:

Obsah Zmluvy sa meni nasledovne:
(a) V ¢lanku 1 DEFINICIE A VYKLAD sa

definicia Kone¢ny datum splatnosti Vv
celosti nahradza a znie nasledovne:

Konecny datum splatnosti znamena den
pripadajuci na uplynutie 30 (tridsat)
mesiacov od datumu podpisu tejto
Zmluvy, tj. dent prislusného mesiaca,

CONSIDERING THAT:

Parties entered on 22th of December 2021
Convertible loan Agreement (Instrument to
support innovative enterprises with limited access
to credit facilities from ESI funds resources in the
context of COVID-19 outbreak - SIH) (hereinafter
referred to as the ,,Agreement®):

(A)  The Parties to change Final Maturity Date.

The Parties are interested in accordance with
provisions of Article 22.1. of the Agrement to
entered into this Amendment.

(B)

The Parties have agreed as follows:
1. THE SUBJECT OF THE AMENDMENT

1.1 The Parties have agreed that the wording of
some provisions of the Agreement will be
changed, as follows:

The content of the Agreement changes as follows:

(@ In Artcile 1 DEFINISIONS AND
INTERPRETATION, the definition of the
Final Maturity Date is replaced in its entirery
by the following wording:

Final Maturity Date means the day
attributable to the expiration of 30 (thirty)
months from the date of signing this Agreem



2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

ktory sa ¢islom zhoduje s diiom podpisu
tejto Zmluvy.

SUVISIACE A ZAVERECNE

USTANOVENIA

Pojmy s velkym zaciatocnym pismenom,
ktoré su definované v Zmluve, maji v
tomto Dodatku rovnaky vyznam ako
v Zmluve, pokial’ nie je vtomto Dodatku
ustanovené inak.

Vykladové pravidla uvedené v ¢lanku 1.1
al2 Zmluvy sa primerane vztahuju
na tento Dodatok tak, ako keby boli v
plnom rozsahu uvedené v tomto Dodatku
s vynimkou, ze odkazy na Zmluvu
uvedené v ¢lanku 1. Zmluvy sa budu
povazovat’ za odkazy aj na tento Dodatok.

Tento Dodatok predstavuje dohodu Stran
tykajucu sa ustanoveni Zmluvy citovanych
v Clanku 1. tohto Dodatku a nahradza
akukol'vek predchadzajicu pisomnu alebo
ustnu dohodu medzi Stranami tykajucu sa
citovanych ustanoveni Zmluvy. Ostatné
ustanovenia Zmluvy zostavaju tymto
Dodatkom nedotknuté a platné a ucinné v
pdvodnom zneni.

Tento Dodatok nadobuda platnost’
a ucinnost’ nasledujtici denn po dni jeho
zverejnenia v Centralnom registri zmluv.

V pripade, Ze akékol'vek ustanovenie tohto
Dodatku je alebo sa stane neplatnym,
neucinnym a/alebo nevykonate'nym, nie
je tym dotknuta platnost’, u¢innost’ a/alebo
vykonatel'nost  ostatnych  ustanoveni
Dodatku, pokial’ to nevylucuje v zmysle
prislusnych pravnych predpisov samotna
povaha takého ustanovenia. Strany sa
zavézuju bez zbyto¢ného odkladu po tom,
ako zistia, Ze niektoré z ustanoveni tohto
Dodatku je neplatné, netcinné a/alebo
nevykonatelné, nahradit dotknuté
ustanovenie ustanovenim novym, ktorého
obsah bude v Co najvacSej miere
zodpovedat’ voli Stran v ¢ase uzatvorenia
tohto Dodatku.

ent,
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i.e. the day of the relevant month, which
corresponds in number to the day of signing
this Agreement.

RELATED AND FINAL PROVISIONS

Capitalized terms defined in the Agreement
have the same meaning in this Amendment as
they do in the Agreement, unless otherwise
defined in this Amendment.

2.2. The rules of interpretation set forth in Article

1.1 and 1.2 of the Agreement shall apply
appropriately to this Amendment as if they
were fully set forth in this Amendment, with
the exception that references to the
Agreement set forth in Article 1 of the
Agreement shall be deemed to be references
to this Amendment as well.

2.3. This Amendment constitutes the agreement of

the Parties regarding the provisions of the
Agreement cited in Article 1 of this
Aendment and supersedes any prior written or
oral agreement between the Parties regarding
the cited provisions of the Agreement. Other
provisions of the Agreement remain
unaffected by this Amendment and remain
valid and effective in their original form.

2.4. This Amendment becomes valid and effective

on the date following its publication in the
Central Register of Contracts.

2.5. In the event that any provision of this

Amendment is or becomes invalid,
ineffective and/or unenforceable, this does
not affect the validity, effectiveness and/or
enforceability of the other provisions of the
Amedment, unless the very nature of such
provision precludes this in accordance with
the relevant legislation. The Parties
undertake, without undue delay, after
discovering that any of the provisions of this
Amedmenent is invalid, ineffective and/or
unenforceable, to replace the affected
provision with a new provision, the content of
which will correspond as much as possible to
the will of the Parties at the time of
concluding this Amendment.



2.6.

2.7.

2.8.

Tento Dodatok moéze byt podpisany v 2.6. This Amendment may be signed in any

akomkol'vek pocte vyhotoveni, pri¢om to
bude mat rovnaky ucinok, ako keby
podpisy na vyhotoveniach boli na jedinej
verzii originalu tohto Dodatku.

Strany vyhlasuju, Zze si obsah tohto
Dodatku riadne preéitali, porozumeli jeho
obsahu, ze tento Dodatok neuzatvorili v
tiesni a za napadne nevyhodnych
podmienok, na znak ¢oho ho podpisuju.

Strany tymto zarucujui a vyhlasujua, ze
maju plnt spdsobilost’ uzavriet tento
Dodatok, a Ze osoby konajiice ich menom
pri rokovani a podpise tohto Dodatku su
plne opravané konat’ ich menom.

number of counterparts, which shall have the
same effect as if the signatures on the
counterparts were on a single original version
of this Amendment.

2.7. The Parties declare that they have properly

2.8.

read the content of this Amendment,
understand its content, that they did not
conclude this Amendment under pressure and
under noticeably disadvantageous conditions,
as a sign of which they are signing it.

The Paparties hereby warrant and represent
that they fully quilified to enter into this
Amendment, and that persons acting on their
behalf in negotiating and signing this
Amendment are fully authorized to act on
their behalf.



PODPISOVA STRANA / SIGNATURE PAGE

National Development Fund 11., a.s. ako
Investor / as Investor,

konajuci prostrednictvom / Represented
by Ing. Peter Frohlich, Predseda
predstavenstva / Chairman of the Board
of Directors

a/and

konajuci prostrednictvom / Represented
by Ing. Milos Jesko, ¢len predstavenstva /
Member of the Board of Directors

a/and

Filmzie, a.s. ako Ciel'ova spolo¢nost’ / as
the Target Company

konajtica prostrednictvom Matej Bod’a,
Predseda predstavenstva / Represented by
Matej Bod’a, Chairman of the Board of
Directors

a/and

konajuca prostrednictvom Milan Gajdos,
¢len predstavenstva / Represented by
Milan Gajdos, Member of the Board of
Directors

a/and

Matej Bod’a ako MB Zakladatel’ / as MB
Founder

a/and

X Clarity, s. r. 0. ako MG Zakladatel’ / as
MG Founder

konajuca prostrednictvom Milan Gajdos,
konatel’, / Represented by Milan Gajdos,

Executive Director

a/and

Milan Gajdo$

)
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a/and

ZGC Fund 1., sr.0. ako ZGC
Akcionar / as ZGC Shareholder

konajlica  prostrednictvom  Marek
Zamecnik, konatel' / Represented by
Marek Zamec¢nik, Executive Director,

a/and

Gefen Yuval Digital Ltd. ako GYD
Akcionar / as GYD Shareholder

konajtca prostrednictvom Yanir
Yudovich, konatel’ / Represented by Yanir
Yudovich, Executive Director, na zaklade
splnomocnenia zo dna 21.06.2023, v.z.
JUDr. Pavol Szabé / JUDr. Pavol Szabo
acts under the Power of Attorney from
21st June 2023

a/and

konajuca prostrednictvom Ori Nadler,
konatel’ / Represented by Ori Nadler,
Executive Director, na zéklade
splnomocnenia zo dina 21.06.2023, v.z.
JUDr. Pavol Szabo / JUDr. Pavol Szabo
acts under the Power of Attorney from
21st June 2023

a/and

Alexander Kob ako AK Veritel’ / as AK
Creditor, na zaklade splnomocnenia zo
dna 21.06.2023, v.z. JUDr. Pavol Szabo6 /
JUDr. Pavol Szabo acts under the Power
of Attorney from 21st June 2023

N— N — N
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